平成　　年　　月　　日

　保護者の皆様

船橋市立　　　　小（中）学校

　　　　　　校長

　　　子どもたちの安全確保について

　日頃は、本校の教育活動にご協力いただき誠にありがとうございます。

　さて、本校では、常日頃から子どもたちに、知らない人から声をかけられたり、道案内を頼まれても不注意に話に乗ることのないよう指導しておりますが、ご家庭においても子どもたちの安全確保のために、次のような点を踏まえ、年齢に応じた具体的な指導をお願いいたします。

· できるだけ友だちと一緒に登下校する。

· 下校途中で寄り道をしたり、公園等でひとり遊びをしない。

· 暗い道や場所、人通りの少ない道や場所を避ける。

· 知らない人に声をかけられても、それに応じないようにする。

· 身の危険を感じるようなときは、『助けて！』と大きな声を出す。

· 知らない人について行く友だちを見かけたら、すぐに近くの人や警察に連絡する。

· 知らない人に声をかけられたら、その人の特徴をしっかり覚えておき、公衆電話や近くの家の電話を借りて、１１０番に電話する。

（時間の経過とともに、容疑者の逮捕が難しくなることを指導の際に加えてください）
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후나바시 시립           초 (중)학교
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아이를 위해서 하는 안전 확보에 대하여
 
항상 우리 학교의 교육활동에 협력을 해 주셔서 대단히 감사합니다.

우리 학교에서는 늘 아이들에게 모르는 사람이 말을 걸어오거나 길을 물어도 아무 생각없이 말을 듣지 않도록 지도하고 있습니다만, 가정 안에서도 아이들의 안전 확보를 위해서 하기에 쓴 점을 나이에 맞는 구체적인 지도를 부탁합니다.

 
* 될 수록 친구와 함께 등하교를 한다.

* 학교에서 돌아오는 길에 여기저기 들르다거나 공원에서 혼자 놀지 않는다.

* 어두운 길,장소, 지나가는 사람이 적은 길,장소를 피한다.

* 모르는 사람이 말을 붙여도 이야기를 듣지 않도록한다.

* 위험을 느낄 때 [살려 줘!] 라고 큰 소리를 낸다.

* 모르는 사람을 따라가는 친구를 발견했을 때는 가까운 곳에 있는 사람이나 경찰에게  금방 연락한다.
* 모르는 사람이 말을 붙이면 그 사람의 특징을 똑똑히 기억하고 공중 전화나 가까운 곳에 있는 집의 전화를 빌려서 110번에 전화한다.

 
(시간이 갈수록 용의자 체보가 어려워지는 것을 지도를 할 때 첨부해서 설명해 주십시오)

 
